
II. 1894, Abando: 
La Roblako trenak ikatza 

baino gehiago dakar
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El puente del Arenal. Dario Regoyos, 1910.



XIX. mendeko hondar urteak ziren. Goizero egin ohi zuen bezala, Resurrec-
cion Mã Azkue kalerantz zihoan eguneko eskolak amai tuta. Institutuko patioan,
udaberriko eguzki goxoa lagun, umetxo bat euskaraz ari zitzaion txakur jostala-
ri bati. Lekeitioko irakaslea tximistak baino azkar rago hurbildu zitzaien.

± Txotxo, nungua haiz hi?
± Ni hemengoa jauna, bilbotarra.
± Bilbotar ume sostorra izan eta euskaraz dakik?
± Bai jauna, gurasoak euskaldunak ditut.

Haurra Mikel Arrutza zen, gerora euskaltzale sutsu eta kazetari trebe izango
zena. Bere aita, Luis Arrutza mungiarra, Mallonako bidarrien hasieran zegoen
Bigarren Mailako Institutuko atezaina zen eta semea k bertako etxartea zuen egu-
neroko olgetaleku. Ama, Eustanasia Egia, gatikarra zen. Azkueren harridura eta
poza, berriz, guztiz ulergarriak dira: ikastetxe ho rretan bertan ikasia zen eta eder-
to zekien zein zen euskararen egoera Bilbon. Urte b atzuk geroago, 1898an hain
zuzen, Bizkaiko hiriburuan lautik batek dakiela esa ngo digu (datu baikorregia,
ziurrenik). Baina datu hutsek ez digute argibide ha ndirik ematen; izan ere, bes-
te bi !abardura falta zaizkie. Lehenengoa: zekiten milaka horietatik (15.000-
17.000) oso gutxik zeukaten ardura edo aginterik gi zarte, politika, kultura edo-
ta ekonomiaren  esparruetan; hau da, gehienak neska me, dendari txiki, behar-
gin, morroi edo artisauak zirela; bigarrena: gaztel aniaren itzala zela-eta, gutxik
erabiltzen zuten euskara eguneroko bizitzan.

Bilbo eta euskara, euskara eta Bilbo. Zenbat buru, hainbat aburu. Gainbehe-
ra tamalgarria edo eusteko gaitasun harrigarria; be giradak zeri erreparatzen
dion, horrek eramango du balantza alde batera edo b estera. Azken batean, horri
dagokionez, ez gara lar aldatu. Afera honen gainean  iritzia edota testigantza
eman duten guztiak bat datoz abiapuntuan: Erdi Aroa n Bilbo euskalduna zela
eztabaidatik kanpo dago. Aro Modernoarekin batera h asten dira argi-ilunak eta
iritzi desberdinak. Dirudienez, Bilbori ez zitzaion  musu-truk atera Kantauriko por-
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turik garrantzitsuena izatea; izan ere, XVII. mende tik aurrera, nasetako pertso-
nen eta merkantzien mugimendu biziak gaztelaniaren sustraitzea ekarri zuen.

Jakina denez, Gaztelako hainbat produktuk Ibaizabal go kaietan zeukaten
penintsulako azken geltokia, bertan ontziratzen bai tzituzten Europarantz. Jar-
duera horiek bertatik bertara jarraitu nahian, Gazt elako zein Europako merkata-
ri asko Zazpikaleetan finkatu ziren. Harrigarria eg in ahal zaigun arren, XVIII.
mende bukaeran 300dik gora ingeles, flandestar, ale maniar, irlandar eta abar
bizi ziren Bilbon. Bistakoa denez, kopuru nabarmena  sasoi hartan 10.000 biztan-
lera heltzen ez zen hiritxoarentzat. Burgosko lauta detatik etorritakoak ez ziren
gutxiago, eta bilbotarrek bai batzuekin bai besteek in izaten zituzten hartu-ema-
nak gaztelaniaz zirela esan beharrik ez dago.

Halere, bazegoen salbuespenik. Kontinentetik gurera  etorritakoen artean bat
eta bi baino gehiago lapurtarrak ziren (Joanes Olab araz, Nikolas Irigoiti, Joanes
Etxepare, Petriko Bidau, Joan Araneder eta Pedro Be reau kasurako; lapurtar
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Itsasontziak hiriaren bihotzearaino sartu izan dira
XX. mende hasierara arte. Cargadoras.

Dario Regoyos, 1908. Iturria: Bilbao en el arte II.
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hauek guztiak Zazpikaleetan bizi ziren XVII. mendea n), eta horiekiko harremana
sarritan euskaraz izaten zen. Zorionez, badugu sale rosketa horien konstantzia
idatzia, Bilboko Fermin Basauiluasok Donibane Lohiz uneko Joanes Callori bida-
litako gutuna heldu baitzaigu.

ª Viluao y nobre. xxx 3 de 1683
Juanes de Callo. Or bidalsen dugo (sic) / Jonac (si c) eta biok 60 millar sardi-

na eta / enea da erdia etac (sic) suri comenda /sen  disut daguisula salseco deli /
encia albaitic lasterre ena eta bi / dalesadasu orren Balioa

aguardien / ta eta 10 opil brea eta abisanasaau / s er balio duen sardinac eta
egorri / co duct (sic) onic badator. esta etorri ba te / ereuna. falta dela diote. ori fres-
koa da / Ba!an garestia da. pagatu dugu  emen / Ber e lisensiarequin 16 real sillar
eta / eguisu egunala eta egor Bereala / sure seuisa ri orayn eta beti. 

Fermin Basauiluaso. ª

Erabilitako euskara, agerian dago, ez da bizkaiera,  ziurrenik bizkaitarrek
merkatari lapurtarrekin jardutearen ondorioz garatu takoa baizik. 

Gutunak gutun, argi dago XVIII. eta XIX. mendeetan zehar gure hizkuntza
atzeraka joan zela apurka-apurka. Badugu 1765eko te stigantza bat, urte horre-
tan Bilbon predikuan jardun zuen Aita Palaciosen bi ografoek honako hau utzi
baitzuten idatzirik: ªPredic" tambi#n algunos sermo nes en vascuence. En pue-
blos de igual naturaleza, donde pod$a haber oyentes  vascongados y castellanos,
predicaba en ambas lenguasº. Larramendiren ustez, b erriz ªaunque en Bilbao se
habla mal, pero no as$ en sus cercan$as (...) Esto no quiere decir que no haya
en Bilbao quien no sepa su dialecto, pues se hallan  algunos.º Apologistaren
aipua 1753koa da. Urte batzuk lehenago Arabako Okon don jaio eta Abandon
albaitari ibili zen Juan Paulo Ulibarri (1775-1847)  suharra haserreago ageri zai-
gu, ªuri hau da gure galtzailleaº esanez. Mitxelena k, berriz, ondoko hau idatzi
zuen Arriagaren Lexicon-en bigarren argitaraldiaren (lehenengoa 1896koa da )
hitzaurrean: ªBilbao viene siendo una poblaci"n bil ing%e, en proporciones difici-
les de calcular, desde #poca ya lejana. Su vascuenc e no ha sido muy celebrado,
por razones f&ciles de comprender, por los buenos h ablistas y escritores vas-
cosº.

Berba batean, hiriko azaleran nagusi zen gaztelania n apur bat karraskatuz
gero, euskararen presentzia edonon agertzen zen. Iz an ere, bilbotarrek zerabilten
(eta darabilten) gaztelanian bertan hamaika arrasto  utzi ditu euskarak bai lexi-
koan bai joskeran. Horiek, dena dela, aurrerago azt ertuko ditugu.
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3 Ez da argi irakurtzen. Gutun hau ikusi nahi duenak,  begira dezala Euskaltzaindiaren Euskera aldiz-
kariaren XXII. zenbakian A. Irigoienek idatzitako ª Bilbo eta Euskeraº separata.
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Inguruko errepublikak: Abando, Bego!a eta Deustu  

Badago ahazterik  komeni ez zaigun datu bat: goiko aipuetako Bilbo, Atxu-
ritik Volantinera luzatzen zen hirigunera mugatzen zen. XX. mendera arte hiribu-
rua inguratu duten hiru errepublikek, hau da, Aband o, Bego!a eta Deustuk,
askoz hobeto gorde zuten euskara eta bertako biztan le asko eta asko barra-
barra mintzatzen ziren bizkaiera garbian. Bilbon be zala hiru herri hauetan ere,
jauntxoek eta karguren bat zeukatenek gaztelania zu ten estimatuen; halere, biz-
tanleriaren zatirik handienak ortua, landa eta soro a zituen lantoki eta, jakina,
erromantzeak ez zeukan leku handirik baserritarren eguneroko bizitzan.
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Bizenta Mogel (1782-1854) Abandoko Eleuterio
Basozabalekin ezkondu zen 1817an. Urtero

abesten ziren Gabonetako kantetan asko berak
idatziak dira. Iturria : Bidegileak- Bizenta Mogel.

Abandok Ibaizabalgo ezkerralde osoa hartzen zuen, A busutik hasi eta Basur-
tuko azken baserrietaraino. Albia ingurua zen bere bihotza; bertan kokatzen ziren
udaletxea, aurrean makina bat erromeria hartu zitue n landa ederra eta, Ibaiza-
balera begira, Done Bikendi parrokia. Elizpe horret ara bildu ziren inguruko base-
rritarrak mendetan zehar mantendu zen ohiturari eut siz. Aldaketa handien ata-
rian, 1866an, Nicomedes Egiluz obra-maisuak elizare n itxuraldaketa bat baliatu
zuen elizpe hori kentzeko. Gaur egun Zabalguneak es taltzen dituen lur-sailak
emankorrak ziren, inguruetako onenetarikoak: XIX. m endeko erdialdera 10.000
litro txakolin hartzen ziren bertako mahastietan.

Baina ardogintza ez zen abandotarren zeregin bakarr a, ez horixe; beraiei
zegokien, deustuarrei, bego!arrei edota txorierritarrei beste, Bilboko sukalde eta
janaritegiak barazkiz eta ortuariz hornitzea. Nekaz aritzan trebeak beraz, baina
baita abeltzaintzan ere. Hona hemen I!aki Gaminde e rrekaldetarrak jasotako
pasadizo harrigarria:
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ªBehingo batean, munduan asko ez legez, Markina ing uruko Barinagan gizon
zahar batek hala zidan kontatu. Gaztea zela, hamala u urtetan edo, gurasoek, gaur
baino askozaz asago zegoen Bilbora bidali zuten erd ara apur bat ikas zezan. San
Mames zumardian, alondegi zaharraren ondoan zegoen baserri baten ekandu zen
gizona morroi. Bere beharra Barinagakoaren aldean, hasikeran behintzat ez zen
sano desberdina izan; ardiak erabili, ardiak jagon,  betikoa. Ingurua ez zen bera bai-
na. Orain Casilla, Errekalde, Indautxu. Zuen gizon horri itaundu diot halako baten,
ia erdara ikasi duen ala ez. Eta lehengo antzean Ba rinagara itzuli dela esan dit. San
Mames zumardiko baserrian euskaldunak izan dira eta  euskara izan da bere egune-
roko jardunaren berbeta.º

Indautxu aldeko baserri horrek ez zuen luzaro iraun . 1870ean Zazpikaleeta-
koek lehenengo haginkada eman zioten Abandori Albia  eta Abandoibarreko
lurrak irentsita. Bilbotarrek mendeak zeramatzaten ibaiaren beste aldea euren-
ganatu naharik. Lurrun makinak, arrabioa altzairu b ihurtzen zuten bessemer
bihurgailuak eta trenak Ingalaterran abiarazi zuten  iraultza heldua zen Bizkaira.
Hiritxoa ez zen sartzen muga historikoen barruan et a, nahitaez, hazi beharra zeu-
kan.

31

Abandoko lurrak 1870ean (gaur egun Indautxu auzoa):  eskumatara Kale Nagusia; 
argazkiaren hondoan, berriz, Misericordia Etxea.
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Urte gutxi batzuk geroago, bigarren gerrate karlist a amaitu bezain laster, bilbo-
tarrek kale zabalak taxutzeari eta etxetzarrak eta jauregiak eraikitzeari ekin zioten
Zabalgune Plana- ri jarraituz. Pablo Alzola eta Ernesto Hoffmeyer in geniariek eta
Severino Atxukarro arkitektoak marraztutako planak Moyua plazarainoko lurren
urbanizazioa ekarri zuen. Bilbo berriko ardatza iza ngo zena ere orduantxe taxutu
zuten: Kale Nagusiaren 1.600 metroek bitan banatu z uten arestian hain oparoa
izan zen lurra. Aldi berean, gune berriak barrengor riak legez ugaldu ziren: aldraka
zetozen beharginentzako auzoak eraiki ziren Iralan,  Uribarrin, Ollerieta-Atxurin,
San Frantziskon eta Mallonako Gurutze auzunean; bur gesiak, berriz, gurago zituen
Indautxuko landak eta Campo Volantingo ibaiertza.

1890ean Abandok udalerri izateari utzi zion gainont zeko auzoak (Indautxu,
Etxetua, Errekalde eta Basurtu) Bilbo bilakatu zire nean. Bizkaia sakonetik bilbo-
ratu zen artzaina hamarkada batzuk geroago bueltatu  izan balitz Santimami
zumarkalera badakigu ez lukeela topatuko gaztetxota n hain harrera ona egin
zion baserriaren aztarnarik.

Ez gaitezen nahas baina, Abandon dena ez baitzen ab arka eta akuilu kontua.
Bilboko modernitaterantz begira bizi zirenen adibid e hona dugu Gabino Aresti,
Gabriel Arestiren aita. Umetan euskalduna izanagati k ez zerion korta usainik, ez
horixe. Semearen esanetan ªeuskaldun galduaº zen Ga bino, bere belaunaldiko
ia guztiak bezalaxe. Horrez gain, politikari dagoki onez, monarkiko porrokatua
genuen Abandoko semea eta Bilboko zinegotzi izatera  ere heldu zen. 

Proletariorik ere bazegoen baina. Done Bikendi azpi an zeuden ontzioletako
beharginek belztuta zituzten eskuak, baina ez eskri bauen tintaz, koipe likitsez
baizik. Huraxe zen, zalantza barik, Abandoko indust riarik handiena. Hala ere,
ezin zien itzalik egin itsasadarraz bestaldean Olab eagan edo Deustuibarrean (bi
izenok erabili izan dira aspaldidanik) zeudenei.

Nahiz eta itsasadarrik ez egon Deustu eta Bilboren artean, tomatezaleen erre-
publika Abando baino nabarmenago bereizten zen hiri burutik. Campo Volantin-
Salbe ingurua eremu bakartia izan zen urte luzez et a, ondorioz, Deustura joatea
beste herri batera joatea zen bilbotarrentzat; Unam unok, bere haurtzaroaz ari
dela, honako hau dio Deusturekin muga egiten duen A suari buruz: ªEn un tiem-
po un paseo a As'a, (...) me parec$a expedici"n de novela de Julio Verneº.
Abando eta Bego!a, aldiz, auzokoago sentitzen zituz ten; izan ere, Zazpikaleek
bat egiten zuten fisikoki batarekin zein besteareki n. 

Industrializazioa hasi zen garaian bi ziren Deustuk o gune nagusiak: goiko
aldean Done Petri elizaren inguruan zeuden udaletxe a, eskolak eta hainbat etxe
eta baserri; Ibaizabalgo ertzean, berriz, Deustuiba rrak bizitasun handia zuen eta
goiko landa-giroan baino errazago sartu zen gaztela nia bertan. Bilbora zetozen
itsasontzi handienak ezin ziren Areatzako kaietara hurbildu sakonera urria zela
medio; horregatik, bertan lehorreratzen zituzten eu ren produktuak. Zazpikalee-
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tan legez, hemen ere erraz egin ahal zen topo Ipar Itsaso ingurutik etorritako
marinelekin. Hala ere, kontinentekoak ez ziren kanp otar bakarrak, galiziarrek,
portugaldarrek eta beste leku askotatik etorritakoe k ere bat egiten baitzuten
paraje honetako ostatu eta tabernetan.

Kronika zaharrek bertako txiriboga eta putetxeetan poliglota samarrak zire-
la diote. Ez da harritzekoa, beharra bezalako maisu rik ez baita oraindik asmatu.
Dena den, argi utzi behar da Babelgo ibaiertz harta n bertakoen ama hizkuntza,
hau da, deustuar guztiek zekitena, euskara zela. Ar e gehiago: Goierriko batzuek
ez zekiten besterik. Era berean, egia da XIX. mende an zehar familia barruko
transmisioa eteten hasi zela, abiadura bizian gaine ra. Hala ere, mende hasiera-
ko hainbat pasadizok herri xeheak euskarari eusten ziola erakusten digute. Gaur
egun legez, orduan ere, irain eta liskarretan nahas tutakoek hainbatetan epaite-
gietara jotzen zuten. Auzitegien hizkuntza, gaur eg un legez, gaztelania zen eta,
beraz, hizkuntza horretan jasotzen ziren testigantz a eta aitorpen guztiak. Euska-
ra zirrikituetatik irristatzen zen ordea; horren fr oga, han eta hemen zipriztintzen
zituela erdarazko agiriak. Hona hemen Deustualdeko Prestherri aldizkaritik jaso-
tako zenbait ale:
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Ezkerraldean, Deustuibarra; erdian, Abandoko lur op aroak; hondoan, Zazpikaleak. 
Vista de la r!a. 1857, P. Gonzalbo . Iturria: Gran Atlas Hist"rico del Mundo Vasco.
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ª1796ko azaroak 23 egun zituen. Iluntzeko zazpiak a ldera, zamaketa lanak
amaitutakoan, bederatzi deustuar Teresa Llanoren et xera joan ziren ardoa edatera
(...). Gizon koadrila horrek ardoa eskatu zuen ±bak oitzarentzat koartilo bana, litro
erdi baino gehiago alegia, kontu egin±. Beste erron da bat eskatzekotan zeudenean
emakume baten aldarriak eta aieneak entzun zituzten  goiko pisuan. Teresa zen,
sabeleko minez kexaka (...). Gizonetako batek, Ramo n Pe!ak, ªexpres", en#, que
lloros tiene Teresa, a que el articulante (Ignacio Uriondo) respondi" qu e no ten$an
que atender aquello y sacase vino nuevamente pues s i estaba llorando ser$a porque
el co$o se le habr% abierto.

Hori izan zen auzia piztu zuen esaldia. Lekuko bate tik bestera, Uriondok esan-
dakoa aldatu egiten da. (...). Benetan, zer esan zu en Uriondok? Bada, solasaldia
euskaraz izan zen. Seguruenez, Ramon Pe!ak, ªene, h oriek dira negarrak Teresare-
nakº edo antzeko esaldi bat bota zuen eta, Ramonek berak epailearen aurrean
deklaratu zuenez, Ignazio Uriondok, ªrespondi" las palabras siguientes: alue urretu
icengo deutsie; que en castellano quiere decir que le habran roto el co!o, sin que
el testigo pueda graduar lo que quiso decirº.

Hurrengo gertaerak ere ardoaren zaporea dakarkigu:

ª1807ko apirileko arrats batean Josefa Bidaurrazaga ren ama Gomez Ugaldere-
nera joan zen ardo bila. Gero Gomez Ugalde familiak o andre zaharrena ±Manuela
Urresti± etxean agertu zitzaien ardoaren zorra kobr atzeko asmoz eta ªen altas boces
dec$a que ella era una mujer mui fina y que Bidaurr azaga hera al contrario porque
sab$a negar lo que deb$a a otros y que la madre de la citada hera una mala mujerº.
Salaketan jasotako hitzei erreparatuta, idazki ofiz ialak itzulpen hutsa direla antze-
man daiteke. Eta batzuetan, zorte apur batez, esan ere egiten digute. (...) Lekuko
guztien deklarazioetan ez dagoen xehetasun bat daka r Angela Martikorenarenak:
ªdichas espreciones verti" en lengua bascongada a e cepsi"n de que la madre de la
querellante (Bidaurrazaga) era una bruja y una mala  mujerº. Horregatik ez gara
harrituko beste lekuko batzuek aipatzen dituzten ir ainen artean marikoipe badago.º

Azkenengo aferak kutsu garaikidea dauka; izan ere, 1816ko apirilean Juan
Bautista Erkinigo zirujaua hil zenean piztu zen. 

ªHil eta berehala deustuarrak kontzejuan elkartu zi ren. Batzar hartan lanpostu-
rako deialdia egitea erabaki zuten. (...) Aste bi b eranduago, maiatzaren 12an, herri-
tarrak ostera ere batu ziren, oraingoan hautagaien idatziak aztertzeko asmoz. (...)
Eztabaida luze baten ondoren zirujaurik ez hartzea erabaki zuten: inork ekartzen
bazuen bere sakelako diruez ordain ziezaiola.

Erabaki horren aurka Joxe Joakin Tellaetxek auzitar a jo zuen. (...) Tellaetxeren
esanetan, kalte handiak datozkie deustuarrei, zeren  eta, ªmuchos de ellos, especial-
mente en la Ribera, son pobresº. (...) Baina bazuen kezka gehiagorik. Hautagaieta-
ko batek, Domingo Martinezek, ªcarece higualmente de la lengua bascongada, cosa
tan necesaria a los facultativos de ciruj!a en las aldeas, particularmente en estaº .
(...) Tellaetxek egun batzuk beranduago beste idatz i bat aurkeztu zuen Corregidore-
aren aurrean, oraingoan hogei sinadura gehiagorekin . Erkinigo euskalduna zela
gogoratu ostean, maiatzeko batzarrean barberuaren a ukeraketaz jardun zutenean
ªlos m%s vecinos clamaban por un vascongado (que a la verdad combiene en esta
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rep&blica porque muchos vecinos carecen de lengua c astellanaº . (...) Lekukotasun
honen arabera, beraz, deustuar asko euskaldun hutsa k ziren 1816an. Egia hori begi
bistakoa izango zen, inork ez baitzion kontra egin.  Azkenean lortu zuten eskatuta-
koa eta 1816tik aurrera ±1832 arte, behintzat± Anto nio Jose Urkiola, Arabako Ara-
maioko semea, Deustuko barberua (lanpostuaren beteb eharretako bat bizar egiten
aritzea zen) izan zen.º

Hirugarren errepublika Mahatserria dugu, Bego!a alegia. Euskararen atzera-
kada jasaten Deustu lehena izan bazen, Bego!a beste  muturrean dugu. Artagan
mui!oaren gainean egoteak kokagune deseroso bihurtz en zuen industrialari eta
merkatari handientzat; gainera, itsasadarraren azke n zatia baino ez zen sartzen
bere lurretan (Bolueta ingurua) eta, hain zuzen ere , horixe izan zen lehenengo
aldatu zen ingurua. Baina, oro har, Bego!ak baserri tar jarraitu zuen XX. mende-
ko hasierako urteetan ere eta, beraz, euskarari eut si zion. Horren frogak han eta
hemen aurki daitezke: familia barruko transmisioan,  toponimiaren erabateko
euskaltasunean, idatziz jasotako testigantzetan, et ab. Hona hemen Kiriki$o -k
1916an idatzi zuena Euzkadi egunkarian, Bego!ako elizara egindako elizbira
zela-eta:

ªIzkaldi hau (euskarazkoa) izan zen eleizatik at ed o kanpoan. Eleiza barruan,
goiz ta arratsalde erderaz esan zan Jaunaren itza.
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Olabeaga eta Deustuibarraren artean harreman estuak  zeuden, biek ala biek baitzeukaten
portu-giroa. Hondoan ageri den Elexalde ingurua, be rriz, nekazari munduari lotuago zegoen.

Argazkia: Txema Luzuriaga.
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Onek ez gaitu bape ikaratzen, aspalditik dakigu ba gure euskereari despatxua
emon jakola Bego!ako eleizatik, euskaldunak izan ar ren eleiza hori irasi ebenak eta
bertan Ama Neskutsaganako eraspen edo debozi!oa asi  ebenak; euskalduna dan
arren ondi$o Bego!a erria; ta atzo lez, i!oz eltzen diran arren bertara euskaldun tal-
de ikaragarriak Goiko Amaren oi!etaraº.
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Zazpikaleetatik metro gutxira egon arren, baserri g iroa nagusi zen Bego!ako lurretan.
Argazkia: Bilbao 1860-1895. Pedro Telesforo de Errazquin. Arg azkiak. Fotograf!as. Photos.

Laurogeita hamar urte geroago, elizkizun horietan i zan ziren bego!ar gutxi
batzuen bilobek etxean ikasitako euskaran egiten du te berba. Hizkuntzarekiko
atxikimenduaren adibide argiagorik izango da bazter retan; guk ez dugu horren
berririk ordea...      

Hiru gizon, hiru ahots: Arana, Azkue eta Unamuno

Bitxia da historia. Bere erraietan murgildu den edo nork badaki kointzidentzia
harrigarriz albaindutako tapiza dela. 1860ko hamark adan Bilboko, Bizkaiko eta
Euskal Herriko etorkizunean pisu erabakigarria izan go zuten hiru gizaseme bost
hilabeteko tarte laburrean jaio ziren: Resurrecci"n  Mã Azkue Aberasturi Lekei-
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tion munduratu zuten 1864ko abuztuaren 5ean; hurren go hileko 29an, Mikel
Deuna egunean, Miguel Unamuno Jugo jaio zen Bilbon;  1865eko urtarrilaren
10ean, berriz, Pascuala Goiri Sabino Arana Goiriz e rditu zen Abandon. Hogeita-
zak urte geroago Historiaren apeta batek elkartu zi tuen hiru bizkaitar hauek:
1888an Bizkaiko Diputazioak Bilboko Institutuan era tu nahi zuen Euskal Kate-
drarako lehiara aurkeztu ziren hirurak. Jakina dene z, Azkuek eskuratu zuen eus-
kara irakasle postua. Baina, jarraitu aurretik, kok a ditzagun gizon handi hauen
ibilbideak testuinguru politiko eta sozialean; XIX.  mendeko azken laurdenekoak
urte mugituak izan ziren, garai hartan aldaketak ar rapaladan heldu baitziren bata
bestearen atzetik.

Bigarren gerra karlistaren amaierarekin batera Madr ilgo gobernuak bizkortu
egin zuen Borboiekin hasitako zentralizazio-prozesu a. Foru-abolizioa 1876ko
uztailaren 21eko legearen bitartez gauzatu zen. Mad rilen hartutako erabakiak
errotik ezabatu zituen salbuespen fiskalak, soldadu tza egin behar ez izana eta
beste hainbat eskumen. Hala ere, hurrengo urteetan izan ziren negoziazioei
esker, galera ez zen izan erabatekoa. Baiki, Euskal  Herriko burgesia liberalaren
zati bat (foruzale posibilistak) kontzertu ekonomik oa ziurtatzeko ahaleginari lotu
zitzaion temati, eta baita lortu ere: 1878ko otsail ean aldundiek eta Espainiako
gobernuak herrialde bakoitzak ordaindu beharreko ku poa zehaztu zuten. 

Baina, kontzertuak kontzertu, eragindako zauria ez zen hain erraz itxiko. Ezi-
negona handia zen bai galtzaileen artean (karlismoa ren oinarri soziala herrieta-
ko burgesia txikiak eta nekazariek osatzen zuten ge hienbat) bai zenbait liberalen
artean. Azken horiek antolatzeari ekin zioten, foru en aldarria eta euskal kultura
eta hizkuntzaren aldeko lana uztartuta. Berbak ekin tzei lotuz, 1876an Euskale-
rria Elkartea sortu zuten Bilbon, Fidel Sagarminaga  diputatua buru zela. Nafa-
rroan ere egonezinak bere fruitua eman zuen 1878an Arturo Kanpionek, Juan
Iturralde Suitek eta beste nafar  batzuek Asociaci" n Euskara de Navarra sortu
zutenean. 

Euskaltasunaren berpizte honen atzean, foruen galer az gain, bazeuden beste
akuilu batzuk. Garrantzitsuena kanpotik zetorren: I slandiako izotzetatik Kretako
hondartzetara erromantizismoaren haizeak Europako b azter guztiak astindu
zituen XIX. mendean. Kontinente zaharreko herri guz tiek (handiek zein txikiek,
estatua zeukatenek zein egitura bakoek) barrurantz zuzendu zuten begirada,
arreta berezia jarriz euren historian, literaturan,  hizkuntzan eta folklorean. Penin-
tsulari dagokionez, Herrialde Katalanetako Renaixen *ak oihartzun handia izan
zuen gure artean. 1833an Aribauren Aberria odarekin hasitako mugimendu
honek katalanaren aldeko bultzada handia eragin zue n. Kantariek, poetek, kaze-
tariek eta enparauek euren hizkuntzan sortzeari eki n zioten. Galizian ere antze-
ko mugimendua eratu zen eta, uzkurrago izan bazen e re, hemen ere jendea hasi
zen euskara orri zurira ekartzen. 
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Pizkunde giro honetan berebiziko garrantzia izan zu ten Lore Jokoek. Lore
Jokoak Okzitanian berpiztu ziren Erdi Aroan, Tolosa ko gortearen ekimenez
(jatorria Erroman zeukaten; Inperioa hautsi zenean desagertu egin ziren). Dan-
tza, kantu eta abarrak falta ez baziren ere, funtse an poesia lehiaketak ziren. Aro
Modernoan desagertuz joan ziren eta Erromantizismoa ren haizeek jarri zituzten
berriro boladan. Gurean Antoine Abbadia zuberotarra k antolatu zituen lehenen-
goak Urru!an 1853an. Hegoaldean 1879an egin ziren l ehenengo biderrez; Eli-
zondon, hain zuzen ere. Abaddia eta Iru!eko euskaroen artean antolatutako joko
hauetan  Felipe Arrese Beitiak eroan zuen lehenengo  saria ªAma euskeriari
azken agurrakº olerkiarekin. Izenburuak agerian uzt en duenez, ez zuen begi bai-
korrez ikusten otxandioarrak euskararen etorkizuna.  Inguruan ikusten zuena iku-
sita, ez da harritzekoa.

Foruen galerarekin batera gizarte tradizionala, hau  da, euskararen habitat
naturala, hankaz gora jarriko zuen prozesua abiatu zen. Industri iraultzaren bizkor-
tzeaz ari gara, jakina. Karlisten porrotaren ondore n desagertu egin ziren foru arau-
diak industrializazioari jarritako oztopoak. Sideru rgiaren eta ontzigintzaren hazkun-
de bizkorrak eskulanaren premia larria eragin zuen;  ondorioz, Bilbo eta inguruak
kanpotarrez betetzen hasi ziren erritmo bizi-bizian . 1860an 18.000 biztanle baino
ez zituen Bizkaiko hiriburuak; 1887rako 54.780 dira , eta mende amaieran, berriz,
83.300. Heldu berrietako batzuk euskaldunak ziren a rren, gehiengo zabala Espai-
niako lurretatik heldu zen, gehienak Gaztelako neka zari eremuetatik. 

Industria astunak kapital kopuru handiak eskatzen z ituen, eta, ondorioz, ban-
ketxeen unea iritsia zen. Banco de Bilbao eta Banco  del Comercio izan ziren Bil-
bon sortu ziren lehenengoak. Bankuekin batera, gero  eta ausartagoak ziren enpre-
sa-asmoak ere ugaritu izana ez da harritzekoa. Hori en artean zeresan gehien eman
zuenetako bat La Roblako trenbidearena izan zen. 18 90ean zenbait negozio-gizo-
nek Compa!$a del Ferrocarril Hullero de la Robla so rtu zuten Leongo harrikatza
Bizkaira trenez ekartzeko asmoarekin (era horretan Ingalaterratik inportatzen zen
ikatzari ordezkoa bilatu nahi zioten). Proiektuak b azituen zailtasunak: ibilbide luze-
ari (284 km) gainditu beharreko hamaika oztopo orog rafiko gehitzen zitzaizkion.
Hala ere, sasoi hartan nagusi zen euforia-giroa lag un, ekin egin zioten lanari.

Trenbidea 1894ko abuztuan inauguratu zen, hasierako  aurrekontua txiki utzi
eta gero; atera kontuak, goian aipaturiko banku bie k elkarrekin zeukaten kapi-
tala baino gehiago behar izan zuten ezustean agertu  ziren eragozpenei aurre egi-
teko: kolera izurritea, pezetaren erorketak eragind ako finantza-krisia, 1892 eta
1893ko elurte handiak, etab. Enpresaburuen atsekabe rako, trenak urteko kal-
kulatzen zituzten 200.000 tona metrikoen erdia bain o ez zuen garraiatu lehenen-
go urteetan. Hori bai, burdinazko zaldiak erruz eka rri zituen bestelako merkan-
tziak eta lan bila zetorren jendea. Ez da batere ha rritzekoa, bada, egungo bilbo-
tar askoren jatorria Leon, Palencia eta Burgosko es kualde menditsuetan egotea.  
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Burdin koloreko Bilbo berrian gero eta zailagoa zen  euskarazko solasik adi-
tzea. Horiek horrela, mamitzen hasia zen abertzalet asunaren inguruan zebiltza-
nek larritasunez bizi zuten euskal izaeraren desegi tea. Baina bazegoen inongo
tristurarik sentitzen ez zuenik ere; esate baterako , Unamuno bera.

1901ean Bilboko udalak Lore Jokoak antolatu zituen El Sitio elkartearekin
batera. Abuztuaren 26an literatur lehiaketa, dantza  ikuskizun eta abarrei amaie-
ra emateko ekitaldi bat antolatu zuten Arriaga antz okian. Gurutze kaleko idazlea
hizlarien artean zegoen. Gustuko zuen bere iritziak  plazaratzea eta ez zuen auke-
ra galdu. Hona egun hartan botatako pasarte batzuk:    

ªEl vascuence se extingue, sin que haya fuerza huma na que pueda impedir su
extinci"n. Muere por ley de vida... y yo estoy conv encido de que la principal causa
es de or!gen intr!nseco, y se basa en la inaptitud del euskera para convertirse en len-
gua culta. Al vascuence le mata lo que m%s han admi rado muchos: su embarazosa
complejidad, su sintetismo y su car%cter aglutinant e.

Enterr#mosle santamente, con dignos funerales, emba lsamado en ciencia;
leguemos a los estudiosos tan entra$able reliquia.. .

Porque el vascuence tiene que desaparecer por ser i mpropio de los actuales
tiempos y recordar una #poca de barbarie, ignoranci a y fanatismo...º .

Garaiko kronikek diotenez gora-goraka jarri zuen oi lategia errektore jaunak;
behe aldeko batzuek, Ramiro Maeztu arabarra tartean , txaloka hartu zuten hil-
kanpai hotsa. Anfiteatroan, aldiz, gehiago izan zir en amorru biziz erantzuten
zutenak. Handik gutxira honako gutun hau idatzi zio n Azkuek Unamunori:

ªMuy se!or m$o: Hace alg'n tiempo me habl" P. Larra !aga de haber prestado
o no s# si cedido en propiedad un libro baskongado impreso en Inglaterra; y me
prometi" que sin p#rdida de tiempo le escribir$a a V. pidi#ndole que me lo enviase
por una temporada. Es de creer que al bueno de Peri co se le haya olvidado el asun-
to. Supongo que ya, despu#s de su descabellada decl araci"n de Bilbao, no le har&n
falta semejantes libros; y por lo mismo espero tene r pronto en mis manos #ste de
que le he hablado. ± Con gracias anticipadas se le ofrece para servirle, Resurrec-
ci"n Mar$a Azkueº.

Lekeitiarra ez zen izan Unamunorekin haserretu zen bakarra, jakina. Arana-
ren inguruan biltzen ziren jelkideek, adibidez, abe rriaren aurkako traidoretzat
hartu zuten. Baina lehenengo urteetako Sabinok Azku e ere begitan hartua zeu-
kan. Abandoko bizarduna jo eta su ari zen 1892tik a bertzaletasunaren hazia
zabaltzen; pausoz pauso, diskurtso teorikoa eta sin bologia finkatu ostean, alder-
diaren eraketari ekin zion. Testuinguru honetan, Eu skalerria elkarteko foruzale
erradikalak aliatutzat baino, etsaitzat hartu zitue n; burkide zuen Angel Zabala
Konda$o-ri honela ziotson 1897ko ekainean idatzitako gutune an, ªComo habr&s
visto ya est& declarada la guerra a los fenicios. ¡ Cu&nto da!o nos ha hecho
Azkue con el dinero de Sota+ De aqu$ al 21 de julio  la campa!a ser& terribleº.
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Azkue eta beste euskaltzale batzuek egindako mina a ipatzen du Aranak. Argi
dezagun, bada, zeren gainean diharduen.

Euskalerria-koen lehenengo ekintza aipagarria 1882k o uztailean Bilbon an-
tolatu zituzten Lore Jokoak izan ziren. Euskaltzale tasuna modan jarri zela
aprobetxatuz hainbat ekimen burutu zituzten: Gernik ako arbolaren margoen edi-
zioa, Iparragirreren aldeko diru laguntzak, histori a eta politikan sakontzen zuten
lanak, etab. Sagarminagak sortutako gune horrek Azk ue, Telesforo Aranzadi
edo Arrese Beitia bezalako euskaldunak erakarri zit uen. Lekeitiarrak ez zekien
egonean egoten eta, ikusita dirua zegoela (zuzen ze bilen Arana: Ramon Sota eta
goi burgesiako beste kide batzuek kontuan hartzeko moduko diru ekarpenak
egin zituzten Sagarminagak sortutako elkartearen al de) proiektu ausartagoetan
murgildu zen: 90eko hamarkadaren erdialdera euskara  hutsezko aldizkaria sor-
tzeko lanari lotu zitzaion.

Ordurako, bere lanbide eta zaletasun ugariak baliat uta, harreman-sare zaba-
la zuen egina: katedrako eskolek hiriburuko burges askoren semeak ezagutzeko
parada eskaini zioten; abade zen aldetik, ordena as kotako kideekin izan zituen
hartu-emanak, bereziki Deustuko jesuitekin; Deustun  bertan, Julio Urkixo hiz-
kuntzalaria ezagutu zuen haren izeko Rafaela Ibarra renean kapilau hasi zenean;
horrez gain, 1891n Euskal Izkindea gramatika argitaratu zuen; aurrerantzean,
euskara irakasle izateaz gain hizkuntzalari ere iza ngo zen eta Europako aditu
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Arana eta Azkue Vizcaytik Bizkaira zarzuela
antzeztu zuten aktoreetako batzuekin. Bien

artean dagoen umea, Felix Landaburu,
diputatu izan zen 20ko hamarkadan. 

Argazkia: Euskaltzaindiaren
Azkue Biblioteka.
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askok aintzat hartuko zuten; azkenik, arlo poli-
tikoan mugitzen ziren euskalerriako eta jeltzale
gehienek ere bertatik bertara ezagutu zuten.

Hala ere, inork gutxik sinesten zuen Azkue-
ren asmoetan; izan ere, gauza bat zen hizkuntza
zientifikoki ikertzea (Julio Urkixok egiten zuen
legez) edota bitxikeria bezala ikastea (katedra-
ko eskoletara hurbildu ziren askoren kasua) eta
beste bat euskara gizarteko arlo guztietara
zabaltzea eta Bilboko eguneroko bizitzarako
gaitzea. Arana zen asmo bera zuen bakanetako
bat, baina, ikusi dugunez, helburu hori gauza-
tzerako orduan bi ikuspegi desberdin sumatzen
ziren. Goazen, bada, aztertzera zertan zeutzan
ikuspegiok.

Arana gaztearentzat hizkuntzak, arrazarekin
batera, berebiziko garrantzia zeukan, berak
bereizten baikintuen besteengandik; hala ere,
odola hizkuntzaren gainetik zegoen. Hona hemen zer zioen 1897an:

ª¿Son vascos todos los que hablan el euzkera?
No todos, hay quienes hablan el euzkera y no son va scos. (...). Algunas fami-

lias ex"ticas, penetrando en nuestro pueblo, han ap rendido el euzkera, y sus hijos
son euzkeldunes, o sea, hablan el euzkera, no obsta nte no tener en sus venas una
gota de sangre vasca.º.

Beste behin goian bezain suhar agertu zen, honako h au botata: ªAsko dira
euzkerea ez takijen euzkotarrak. Au txarra da. Batz uk dira euzkerea dakijen
maketuak. Au txarragua daº. 

Pentsaera horrek proiektu politikoa lehenestera zer aman abandoarra, hau
da, Euzkadiren independentzia (espainolengandik ber eiztea, alegia) premiaz
desiratzera. Logika berari eutsiz, euskarak ez zuen  gaztelaniaren inongo kutsurik
erakutsi behar, eta, beraz, maileguen ordez berba b erriak sortu behar ziren.
Azkuerentzat, aldiz, hizkuntzak egitura politikoak edota arrazak baino garrantzi
handiagoa zeukan. Hau da, barrurantz begira eratzen  zuela diskurtsoa: ez zeu-
kan espainolekiko edo frantsesekiko aurkakotasuna e tengabe azaleratu beharrik
euskaldun jokatzeko. Urteak geroago honako hau esan  zuen:

ªMi Patria no es Euzkadi. Mi Patria se llama Euskal erria (...). que nadie que me
conozca se permita dudar de mi patriotismo. (...) R estit'yase a nuestra Patria su
nombre sagrado, secular, con el que hoy mismo la de signan todos los vascos eus-
kaldunes, a quienes no se da el patr"n hecho: Euska lerria ªel pa$s del vascuenceº,
del euskera si os empe!&isº.
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euskara. Argazkia: SAKE-AA.
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Kezka bera iturburuan eta ikuspuntu desberdinak lan ari ekiterakoan, horra
hor bi gizon hauen kokalekua. Baina, aldeak alde, e lkarri eragin zioten. Adibi-
dez, Azkue foruzale izatetik abertzale izatera pasa tu zela ukaezina da, eta jauzi
horretan Sabinok izan zuen zerikusirik; honela zioe n Zazpikaleetako apaizak
lagun karlista bati bidalitako gutunean, ªSoy en el  fondo lo que me hizo Arana
Goiri: nacionalistaº. Abertzalea bazen, beraz; jelt zalea, ordea, ez, eta hil arte eu-
tsi zion bere independentziari. Sabinok, bere aldet ik, mende berria hasi zenera-
ko ulertu zuen modernitatea eta industria gizartea geldiezinak zirela eta euska-
rak praktikoa behar zuela izan beste ezer (hizkuntz arik perfektuena, etab.) bai-
no gehiago:

ªEl aldeano sabe, de sobra, que el euskera de nada le sirve al hijo. El remedio
est&, pues, en fundar industrias, sostener navieras , sociedades de pesca, de agri-
cultura, abrir v$as de comunicaci"n nacionalizando todas estas esferas de la vida,
de suerte que el euskera sirva de algo , porque sea obligatorio para tener parte de
ellasº.

Azkuek ordurako zenbait urte zeramatzan ildo horret an lanean. Horrela, eus-
kararen aldeko bi ahotsek hurbiltze bat izan zuten.  Hurbiltze hori Euskalerria
Elkarteko gehienak (Ramon Sota pragmatikoa buru zut ela) EAJn sartuz gauza-
tu zen 1898an. Halere, aurrerantzean batzuek zein b esteek bultzatu zituzten
aldizkariak kutsu desberdinekoak izan ziran. Baina hori aurrerago ikusiko dugu.

Autogorrotoaz

Egin dezagun atzera denboran eta buelta gaitezen hi rugarren ahotsarengana.
Unamunoren familia euskalduna izan arren (aita, Fel ix Unamuno, bergararra
zen; Salome Jugo ama, berriz, bilbotarra, baina ait a zeberioztarraren alaba),
berak ez zuen hizkuntza jaso titiarekin batera. Hal ere, beste askoren antzera,
nerabe garaian sukarraldi foruzale eta euskaltzalea  izan zuen: 

ªAl poco de acabar mi primer a!o de bachillerato, e n julio de 1876, siendo
C&novas presidente, se dict" la ley abolitoria de l os fueros (¼). De ah$ mi exalta-
ci"n patri"tica de entonces (¼). En aquel muelle de l Arenal, frente a Ripa, ¿cu&n-
tas y cu&ntas veces no nos paseamos disertando de l os males de la Euscalerr$a y
lamentando la cobard$a presente+ (¼).Por el mismo t iempo se formaba, en el mis-
mo ambiente, el esp$ritu de Sabino Aranaº.

Euskarari ere ekin zion; hona hemen 1886an  Revista de Vizcaya-n idatzi zue-
na: ªYo tambi#n lo uso (euskara) algunas veces (¼).  Individualmente cultivo el
idioma vasco, no me empe!o en propagarlo, porque te ngo otras cosas que
hacer y porque considero esta propaganda infructuos a e in'tilº. Gurutze kaleko
bere ataritik atera barik ere (Unamunok urtea betet zeko zuela familia Erronda
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kaletik Gurutze kalera aldatu zen), ziurtzat eman a hal dugu euskara entzun zue-
la: batetik, Francisco Lekuona pintore tolosarrak a zkeneko solairuan eukan ate-
lierra eta Unamunok ganbara hartan pintura eskolak 4 hartu zituen; bestetik, bere
senide bergararrek (osaba Felix Aranzadi, izeko Val entina Unamuno, Telesforo
lehengusua), bertan bizitzeaz gain, La Vergaresa gozotegia zeukaten etxabean;
azkenik, Telesfororen lagun egingo zen Azkuek eskol ak ematen zituen eraikin
bereko akademia batean. Udak, berriz, Deustuko Olab eagan ematen zituen
amama Benitarenean; han ere, nahitaez aditu beharko  zituen auzokoen euska-
razko jardunak. Badirudi On Migueli atzetik zihoaki ola euskara¼ eta bera korri-
ka batean ihesi. Idazle eta filosofoaren kasua iker ketarako aitzakia bezala hartu-
ko dugu; izan ere, zerk bultzatzen zituen Bilboko b urgesiako kideak euskara
bigarren mailako hizkuntzatzat hartzera?
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Moyano Legeak debekatu egin zuen 1857an euskararen erabilera Hego Euskal Herriko 
ikastetxeetan. Argazkia: La generaci"n del exilio.

4 Ez zen bakarra izan: Anselmo Guinea, Alberto Arrue eta Adolfo Guiard pintoreek eta Francisco
Durrio eskultoreak ere bertan ikasi zituzten artear en oinarrizko teknikak.
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Bilboko euskaldunen artean autogorrotoa izan zela e saten badugu ez dugu
bolbora asmatuko; izan ere, gauza bera gertatu zen Baionan, Iru!ean edota
Eibarren eta, apaldu den arren, gaur egun ere sentipen horrek bizirik dirau guta-
ko askorengan. Horrela mintzo zaigu Unamuno Paz en la Guerra liburuan:
ªMetieron a Ignacio en el escritorio. (...) El  odi o al escritorio fu#sele convirtien-
do en odio a Bilbao. Quer$a ser de la 'ltima anteig lesia (...). En Bilbao se burla-
ban del aldeano los nietos de aldeanosº. Recuerdos de ni$ez y de mocedad auto-
biografikoan, berriz, berba argigarri hauek aurkitu  ditugu: 

ªEl aldeano ±jebo o bato, que con estos dos nombres  se le conoc$a en Bilbao
entre nosotros± era un ser rodeado, como casi todos  los seres a nuestros ojos infan-
tiles, de un cierto nimbo y prestigio de misterio.

Ten$a por un lado, algo de c"mico y hasta de grotes co; era objeto de las m&s
f&ciles burlas. En Carnaval lo m&s socorrido era di sfrazarse de aldeano, en especial
de chorierrico (...). El desma!o y la torpeza del aldeano llegaban  al proverbio; la
imitaci"n de su chapurrado del castellano, una de n uestras fuentes de regocijo.

Mas, por otra parte, era un ser que viv$a otra vida , en medio de los campos (...).
Hablaba otra lengua, una lengua milenaria, la de nu estros abuelosº.

Agerikoa da bigarren aurpegi hau ez zela nahiko mun du hori (eta, beraz, eus-
kara) erakargarri bihurtzeko bilbotarrentzat. 1872a n, bigarren gerra karlista hasi
aurretxoan, Bilboko gazte liberal talde batek Bizka ian zehar (ªa esas zonas don-
de no se encuentra m&s que ignorancia, apat$a y fan atismoº) txangoak egiteko
ohitura hartu zuen. Irteeren kronika jaso zuena Baldomero G oioaga dugu, bilbo-
tar eta gernikar banaren semea; bere aitaita-amamak  ere Bizkaiko bailaretan
sortuak ziren. Leioan zeudela gertatu zitzaien pasa dizo bat irakurriko dugu
jarraian: ªMezi# quedaba en conversaci"n con el de la botella, pues aunque no
habla vascuence, como se expresa perfectamente en e l lenguaje de los perros
no dudo que habr& conseguido entenderse con el rapa z aquelº.

Dirua eta itzala zeukatenek mespretxua erakusten zu ten euskaldunekiko. Zer-
gatik? Arazo konplexu baten aurrean gaude, zalantza rik ez. Guk mespretxu horren
azpian dagoen  matazatik hari bat aukeratuko dugu: Espainiako Erresumak eus-
kararen aurka ateratako legeena, alegia. Hona lauzp abost ale esanguratsu:

ª1772. El euskera, prohibido en los libros de conta bilidad. Real C#dula del rey
Carlos II.

1784. En la escuela, nunca hablen entre s$ el vascu ence. Escritura de Aya, Gui-
p'zcoa. 

1801. El teatro en euskera, prohibido. Instruccione s para el arreglo de teatros.
Madrid.

1857. El euskera, excluido de la ense!anza p'blica.  Art$culo 88 de la Ley
Moyano.

1902. Los maestros castigados si no ense!an castell ano. Hezkuntzarako Erre-
ge Agiria.º
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Berriro esango dugu: Estatuaren etenik gabeko presi o bateratzailea ez zen izan
atzerakadaren arrazoi bakarra, baina lege eta araud iek ia ezinezko bihurtu zuten
euskarari eustea lan eta hezkuntza arloetan; ez da soziolinguista izan behar funtzio
horien gabeziak dakarren zokoratzearen larritasunez  jabetzeko... Javier Corcuerak,
bere aldetik, kapitalismoaren agerpenaren eraginari  erreparatzen dio: 

ªLa crisis que para la sociedad tradicional supondr & la aparici"n del capitalis-
mo implicar&, igualmente, la crisis de gran n'mero de valores ±tambi#n culturales±
de aquella sociedad: el vasc"fono aparecer& como el  marginado, el ªboronoº, y la
no posesi"n correcta del castellano supondr& entonc es, junto con el menosprecio
por parte de los elementos urbanos, una dificultad para integrarse como trabajador
m$nimamente cualificadoº.

Beraz, Bilboko burgesiak euskara zokoratu egin zuen ; baina, aldi berean,
ederto zekien euskaldunon izate bereizia hizkuntzan  zetzala (ªuna lengua mile-
naria, la lengua de nuestros abuelosº). Eta berezit asun hori, harrotasun-iturri
hori, gorde beharra zegoen; non, ordea? Bada, eremu  sinbolikoan: armarrietan,
abestietan, abizenetan, etxe eta itsasontzien izene tan, etab. Hain izan zen gogo-
rra erabilpen sinbolikoaren aldeko bolada, ezen abe rtzaleen aurkako batzuk ere
bide horretatik abiatu baitziren (Victor Chavarri d inastiazaleak, adibidez, Laurac
bat izena jarri zion anaiekin batera zeukan laketontzia ri).

Lehenengo euskal aldizkariak: Euskalzale eta Ibaizabal

1893ko ekainaren 8an Bizkaitarra- ren lehenengo alea kaleratu zuen Aranak;
joanak ziren hilabete batzuk Larrazabalgo hitzaldi famatua bota zuenetik, baina
oraindik mezu euzkotarrak lortutako oihartzuna ahul a zen. Bozgorailu bat ezin-
bestekotzat jota, buru-belarri sartu zen eginkizune an Luis anaiarekin batera.
Lehenengo lau zenbakiak maiztasun jakin barik atera  zituzten; gainera, orri ega-
zegikorrak (esku-orriak) ziren aldizkariak baino gehiago. 1894 ko urtarriletik
aurrera hilabetean behin atera zuten, hurrengo urte ko irailean desagertu zen
arte. Propaganda politikorako tresna zenez, euskara ren lekua aldakorra izan ohi
zen, baina betiere gaztelaniaren menpe.

Hasi bezain laster agertu ziren arazoak: batetik, e rabat defizitarioa zen; bes-
tetik, Gobernu Zibilak oso gertutik jarraitzen zitu en bertan idatzitakoak. Izan ere,
amaiera gobernadorearen agindu batek eragin zuen (E ngrazio Aranzadi Kizki-
tza-ren artikulu bat zela medio). Aranatarrak, baina, ez zeuden atzera egiteko.
1897an astekari batekin bueltatu ziren; politikaren  garrantziari eta euskararen
lekuari dagokienez, Baserritarra-k ez zuen aldaketarik ekarri. Iraun ere, ez zuen
askorik egin: 18.a izan zen azken zenbakia.

Urte bereko urtarrilaren 3a gogoan gordetzeko data dugu, egun horretan
kaleratu zen eta Euskal Herrian euskara hutsean egi ndako lehenengo aldizkaria:
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Azkueren ekimenez jaiotako Euskalzale, alegia. Astekaria zen eta, zeharka mezu
politikoa zabaltzen zuen arren, kultura zuen berbab ide nagusia. Neurri apalean
bazen ere, informazio-iturri izaten ere ahalegindu zen; eta, agian garrantzitsue-
na, modernoa zen. Iritziak (hizkuntzaren gainekoak gehienak), irudiak, argaz-
kiak eta komikiak aurki zitezkeen bere orrietan. 

Idazle askoren testuak agertu ziren bertan: Bustint za, Campion, Madinabei-
tia, Urruzuno, Zamarripa, etab. Dirua, berriz, Toma s Epalzak eta bere lagun ba-
tzuek jarri zuten. Azkueren ikasle izateaz gain, gi zon hau Banco de Bilbaoko
kontseilari izan zen ia hogei urtez. Astekaria Jard ines kaleko egoitzan inprima-
tzen zuten. Leku berean beste egitasmo batzuk jarri  zituen abian Azkuek aurre-
ko urtean: batetik, pare bat ikasturte iraun zuen e uskal eskola bat; bestetik an-
tzerki-lantxoak edo ikuskizunak taularatzeko antzok i txiki bat. Hasiak ziren lan-
datzen ondorengo suspertzea ekarriko zuten haziak.

1899ko irailaren 27an Bizkaiko gobernadoreak asteka ria ele bitan atera
behar zela agindu zuen. Horrez gain, urrian ehun pe zetako isuna ezarri zion Eus-
kalzale-ri. Azkuek ez zuen jarraitzeko baldintzarik ikusten  eta gehiago ez atera-
tzea erabaki zuen. Etsipenari tarterik txikiena utz i barik, Ebaristo Bustintza Kiri-
ki$o -ri hurrengo aldizkariko zuzendaria izatea proposat u zion (ordurako buruan
baitzeuzkan Euskalzale -ren lekukoa hartuko zuen aldizkariaren nondik norak o-
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Kiriki!o Euskalzale-n (1897-1899) trebatu 
zen kazetari legez. Hemen bere 

emaztearekin ageri zaigu. 
Argazkia: Bidegileak-Kiriki$o.
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Ibaizabal astekaria (1902-1903) Bilbon ez ezik Bizkaia eta Gi puzkoako herri askotan 
ere irakurtzen zen. Iturria: Euskaltzaindiaren Azkue Biblioteka.
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ak). Ma!ariarrak ezetz erantzun arren, Azkuek temat i jarraitu zuen. Azkenean
onartu egin zuen kargua eta 1902ko urtarrilaren 5ea n, domekarekin, Ibaizabal
astekaria kalera atera zen.

Nahiz eta aurrekoa baino bizitza laburragokoa izan,  aldizkari berriak Euskal-
zale-k irekitako bideetan sakondu zuen; izan ere, Azkuek  oso argi zeukan zertan
zebilen. Batetik, bere ekarpena egin nahi izan zion  euskararen batasunari.
1901ean  eta 1902an Ipar zein Hegoaldeko euskaltzal e ezagunenek bilerak egin
zituzten Hendaian eta Hondarribian erabili beharrek o ortografia bateratua ados-
tu nahian. Hainbat gorabehera zirela kausa (Aranak erakutsitako tema ez zen
txikiena izan), azkenean ez zen lortu eredu komunik . Hala eta guztiz ere, hain-
bat konbentzio zabalduz zihoazen ( k erabiltzea c-ren ordez, kasurako) eta Bilbon
sortutako bi aldizkari hauek asko lagundu zuten hed atze horretan. Bestetik,
lekeitiarrak euskaraz irakurri, idatzi eta pentsatu ko zuen gunea eratu nahi zuen,
bertoko hizkuntza eta kultura herri xehera barreiat uko zuen intelligentsia. Erron-
ka zail baino zailagoa benetan.

Ibaizabal-en lorpenen artean zabalkundea aipatu behar dugu. Euskalzale-ren
esparrua praktikan Bizkaira mugatu zen arren, aldiz kari berriarekin ahalegin
handia egin zuten Euskal Herri osora, eta bereziki Gipuzkoara, zabaltzeko. Asmo
hori astekariaren azalean bertan argi asko adierazt en zen, argibide hau baitzeto-
rren Ibaizabal izenaren azpian: ªBizkaitarrez eta guipuzkoarrez egui!aº. Berrie-
maile sarea finkatzea ere lortu zuten: 15 Gipuzkoan  eta 7 Bizkaian. Salmenta
handienak Bilbon izaten ziren, baina jarraian Gipuz koako hainbat herri nabar-
mentzen ziren, eta Errenteria zen guztien buru (150 -160 ale saltzen ziren Txirri-
taren herrian). Hortik ondorioztatu ahal dugu Bilbo n bazegoela euskal irakur-
gaiak kontsumitzeko prest zegoen multzo esanguratsu  bat. Bizkaiari dagokionez,
Ibaizabal beste zazpi herritan saltzen zen: Bermeon, Durangon , Lekeition, Lemo-
an, Markinan, Mungian eta Plentzian.

Edukiei erreparatzen badiegu, igartzen zen informaz io-iturri modura bere
lekua egin nahiak aurrea hartu ziola kultura-ikuspe gi hutsari. Itxuran ere izan
zuen isla joera berriak: lau zutabetan maketaturik zetorren eta, Euskalzale-k ez
bezala, ez zekarren irudirik. Garaiko egunkarien er edura hurreratu zen, beraz, bai
kanpoko ezaugarriei, bai edukiei zegokienez. Proiek tu honek, aurrekoak legez,
Epalza, Sota eta beste batzuen laguntza izan zuen a rren, ez zuen lortu zulo eko-
nomikotik ateratzerik eta, ondorioz, 1903ko abendua ren 27an azken zenbakia
atera zuten. Bere bi urteko ibilbide laburrean (103  zenbaki kaleratu zituzten)
euskarak behar-beharrezko zituen bideak urratu zitu en.   

Eta zertan zen bitartean jeltzale-jendea? Baserritarra desagertu eta gero eten
bat egon zen prentsa nazionalistan. Ez luzea ordea.  1901ean La Patria aldizka-
ria argitaratzen hasi ziren. Izenez aldatu bazen er e (Patria, Aberria, Aberrija ),
1908ra arte iraun zuen, baina ez zuen ekarri berrik untzarik euskarari eskainita-
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ko lekuari zegokionez. Jeltzaleek lehengo samatik b urua, hau da, eurentzat pro-
paganda politikoak erabateko lehentasuna zeukala et a euskara bigarren maila
batean geratzen zela. 

Hala ere, kazetaritzatik at, belaunaldi berria gogo tsu zetorren hizkuntza kon-
tuetan eta hasia zen ordurako ekintza interesgarrie tan murgiltzen. Honaino hel-
duta etentxo bat egitea dagokigu; izan ere, badago aipatu ez dugun kontu bat:
Sabino Aranak, Azkuek ez bezala, ikasi egin behar i zan zuen euskara; hau da, ez
zen mugatu arbasoen hizkuntza goraipatzera edota eu skara borroka politikora-
ko tresna hutsa balitz legez erabiltzera (malda hor retatik sarri irristatu zen arren).
Ikasi eta ahal izan zuen guztietan erabili egin zue n, hots, eguneroko bizitzarako
baliagarria zela frogatu zuen Bilbo erdaldundu hart an. Jarrera horrek sekulako
eragina izan zuen 1904an sortu zen Sociedad de Juventud Vasca- ko kideen arte-
an, eta eragin hori kontuan hartzeko modukoa da; eg in kontu, erakunde horre-
tan bildutako gazteak izan zirela hurrengo hamarral dietan euskararen aldeko
ekintzailerik sutsuenak. Baina horiek hurrengo atal erako utziko ditugu.  
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